vec) pa s kopico drugih ¢éud, ki jih dobavlja iz juznih dezel. Med njimi so tudi
leki, ki prinaSajo zadnje spanje. »Ve&no?« ga vpraSa Friderik. Bonaventura pa
odgovori:

»Jaz sem trgovec: kaj trgovec ve

o vecnosti? — Vatel je naSa mera —

vatel za robo in za svet Se milja —

s tem pa je konec naSe vetnosti.«

Toda Zupanéi¢ je vedel o veénosti, tisti, ki je skrita globoko v &loveku in
njegovi usodi, ki jo nosi s seboj in ki zanjo ni »mi$jega smuka«, da bi usla
skoznjo — toliko, da je lahko napisal veliko tragedijo. In lahko bi jih bil na-
pisal Se veg, dosti ve¢. Nikoli ne bom odpustil kritikom, da so mu vzeli pogum.
Zakaj so merili njegovo veéerno zarjo, zrezano na kosce — to je namre¢ »Ve-
ronika« — na svoje vatle? Odpihnili naj bi iz »Veronike Deseniske« tisti sim-
bolistiéni nadih, ki je sicer poeti¢en, vendar ga je preveé, pa bi bila »Veronika
DeseniSkac, ki jo £e vedno uprizarjamo s slabo vestjo, ze zdavnaj neloéljivi del
naSega gledalis¢a, vsaj tako kot je »PohujSanje v dolini Sentflorjanski«, ki ga
po svojem pesniSkem poletu, ¢e mu ne damo, da bi se pognal le previsoko od
resni¢nosti, ne le dosega, temveé¢ tudi presega.

BoZidar Borko
SE ZAPIS O ZUPANCICU

Veli¢ina Otona Zupanéida je v njegovi pesniski ustvarjalnosti. Pred njo
stoji subjekt vsakega izmed nas z razli¢no intenzivnostjo dojemanja tistih skritih
impulzov, ki jih sprejemamo iz pesniskega dela in ki ne podlegajo objektivni
oceni. Kdor intenzivneje prebira poezijo, postaja sam le prehodno pesnik. Spo-
minjam ce, kako sem dozivljal Zupanéi¢evo poezijo v otroskih letih; dozivljanje,
ki ostaja na vsej zivljenjski poti pobudnik, vendar objektivno neocenljivi po-
budnik za dojemanje celotnega opusa. Ce so dani subjektivni pogoji, nastaja
tudi tu iz malega veliko. Kot §tirinajstletni deéek sem prevedel v hrvaséino
Zupanéidev liriden motiv in to je bil prvi tiskani izraz notranjega soglasja z iz-
povedjo pesnikovih ¢ustev, poskus tedaj Se rahlega spajanja s pretokom pesni-
kovega notranjega sveta. Tisti, ki smo cela desetletja sprejemali s svojo psihi¢no
doglednostjo bliskajo¢e se odseve Zupanéiéeve umetniske visine in globine, ne
moremo pozabiti, kako so ti odsevi ué¢inkovali v nas samih. Vsakdo bi bil mogel
o tem kaj povedati, vendar bi se nujno pokazala razliénost teh subjektivnih
dojemanj objektivizirane domiSljije ustvarjalca. Zato ostaja za sleherno, Se tako
poglobljeno $tudijo o Zupanéidevi poeziji veéidel neizrazljiva, subjektivna od-
mevnost njene vsebine, privid pesnikovih notranjih vzponov in padcev, tega,
kar se je neugnano iskrilo za njegovim ustvarjalnim vzgonom. Tudi jasna
pesniSka govorica ima nekje za svojim besedjem temne globine ustvarjalnega
nagiba. Tako ima Zupané&iéevo celotno ustvarjalno delo svoj zaprti subjektivni
svet, ki ga pri uzivanju opusa bolj ali manj ¢utimo in domisljijsko i§¢emo
njegov notranji zZar.

Generacija, ki je prezivela dve svetovni vojni, ima posebne subjektivne
pogoje za odkrivanje notranjega sveta takih umetnikov kot je bil Oton Zupanéié.
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Spomini na pretresljive dogodke, na vulkanske izbruhe c¢loveskih strasti in
padce moralnih vrednot, neizmerno povecéujejo poznanje skritih sil v ¢loveku,
tistih, ki so kri¢e¢e nasprotje veli¢ini, s katero so se posamezniki dvignili nad
svoj ¢as in okolje. Tudi v Otonu Zupanéi¢u je zivel ta dramatiéni kontrast,
vendar bolj kot skrita mo¢, ki je le v drobnih utrinkih naSla svoj odmev.
Umetniska veli¢ina tega predstavnika in glasnika ¢loveske duSe je tembolj
vzplamtela v luéi novega sveta, vendar so tezave staranja zakrivile, da ni postal
v veéjem obsegu pesnik svojega ¢asa, njegovih tragi¢nih padcev in osvezujocih
VZponov.

Kot élovek je bil Oton Zupandéié prikupna osebnost, ki ni izzival moénejsih
nasprotij. Iz druzbe z njim se spominjam, da je v kresanju nasprotnih nazorov
in interesov ohranil pozo misletega ¢loveka, ki se je oglasil k besedi tedaj,
ko je njegovo stalis¢e miselno dozorelo. Ni maral diskusij, ki prehajajo v prepir.
Zdelo se je, da je imel v sebi zmerno obliko tega, kar imenujejo Nemci »Lebens-
philosophie«. V vsem njegovem pesniSskem, gledaliSkem in prevajalskem delu
je lezal odsvit njegove dozorele, usmerjene in umerjene narave, ki je mogla
dozoreti v veli¢ino umetnika. Kot ¢lovek je bil umetnik, kot umetnik pa ¢lovek
v najbolj pozitivnem pomenu te besede. Zal da kot umetnik Goethejevega kova
ni nasel svojega Eckermanna, ki bi bil mogel v obliki razmisljajo¢ih vpraSanj
dobiti in dati $irSo podobo Zupanéieve osebnosti in njegovega Zzivljenjskega
in miselnega sveta.

Bruno Hartman

OTON ZUPANCIC NA MARIBORSKEM ODRU

Oton Zupandié¢ je bil s pesniskim delom in osebnostjo v mariborski slo-
venski javnosti na mo¢ priljubljen, zlasti med mladino. Zato so bila vsa sre-
¢anja med pesnikom in Mariboréani €ez odrski robnik dogodki, ki so imeli
veliko odmevnost v njihovem ¢ustvovanju in misljenju.

Zupané¢i¢eva dela so v Mariboru poznali Ze v njihovem ranem obdobju,
tedaj v mestu, v katerem je nemsko nacionalisticno meS¢anstvo poskuSalo slo-
venski zivelj izriniti v popolni etnocidni geto. Mladi slovenski rod na mariborski
gimnaziji (tako poroéajo njena letna Solska porocila) je Ze od Solskega leta
1904/1905 pri slovenskih seminarskih urah razélenjeval pesniStvo slovenske
moderne, zlasti Ketteja in Zupanéida. V $olskem letu 1905/1906 je sedmosolec
Niko Vrabl, ki je tisto leto s soSolci ustanovil prvo slovensko javno knjiznico
v Mariboru, v gimnazijskem seminarju obdelal Zupanéi¢evi pesniski zbirki
Casa opojnosti in Cez plan. Mladi pesnik Janko Glazer, ki je vse zivljenje
Zupanéi¢a visoko vrednotil, je o njem govoril v gimnazijskem seminarju v
folskem letu 1911/1912.1

Da je bilo Zupané&i¢evo delo znano in v &islih tudi v mariborskih »narodnih
krogih«, nam pri¢a Glazerjevo poro¢ilo o edinem dnevu, ki ga je v Mariboru
prebil pisatelj Ivan Cankar — o prvi nedelji v maju 1. 1911. Ko je popoldne
sedel v druzbi v restavraciji Narodnega doma, se je med omizjem vnela po-

1 Slowenische Sprache. Freie Vortriage. — V: K. k. Straatsgymnasium in Marburg
a/D. Jahresbericht tiber das Schuljahr 1911/1912. Marburg a/D 1912, str. 39.
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